Gwarancja / Guarantee / Garantie / Garantie / Garantia
lapaHTuiiHble 06a3aTenbcTBa / Garanzia / Zaruka / Zaruka

nazwa urzadzenia / name of product / name des produkts / nom du produit / nombre del producto /
HanmeroBaHve npoaykta / nome del prodotto / nazev vyrobku / ndzov vyrobku

pieczec punktu sprzedazy / stamp of the place of purchasing / stempel der ort des einkaufs / le cachet du lieu de l'achat
sello del lugar de compra / wramn mecta nokyrku / timbro del luogo di acquisto / razitko mista nakupu petiatka miesta nakupu
data sprzedazy / dates of purchasing / termine fiir den kauf / dates d'achat / fecha de la compra / aaTbl nokynku
date di acquisto / data nakupu / datumu nakupu
PL

Pompa objeta jest dwu letnim okresem gwarancyjnym na bezawaryjnosc¢ liczac od daty zakupu.
Zachowaj dowdd sprzedazy. Gwarancja obejmuje uszkodzenia powstate z winy producenta

tzn. Btedy w montazu pompy czy wady materiatowe.Gwarancja nie obejmuje niewtasciwego
uzytkowania pompy (nie przestrzeganie zasad konserwacji) lub naturalnego zuzycia. W razie
problemdw niezwtocznie skontaktuj sie z najblizszym sprzedawca.

GB

The manufacturer provides a 24 month guarantee in EU countries and 12month guarantee
in Australia, beginning on the date of purchase. The guarantee covers defects arising from
manufacturer fault i.e. defective materials or workmanship. It does not cover mechanical
and other damage caused by improper handling or construction changes introduced by
the user. If a claim is to be made, please return to the shop, where you have bought

this product, and present receipt showing date of purchase, proof of date and purchase

is a prerequisite for accepting the claim.

Auf das Produkt gilt auf dem EU-Gebiet eine Garantie von zwei Jahren ab Einkaufsdatum auf die
storungsfreie Funktion. Wir bitten Sie die Einkaufszettel aufzubewahren. Die Garantie umfasst
herstellerbedingte Schaden d.h. fehlerhafter Zusammenbau oder Materialfehler. Die Gewehrleistung
gilt soweit keine unsachgeméaBe Nutzung (falsche Instandhaltung) oder natiirliche Abnutzung
vorkommt. Jegliche Fremdeingriffe sind verboten. Bei einem Garantiefall nehmen Sie bitte
unverziglich mit dem néchsten Verkaufers Kontakt auf.

La pompe est couverte d'une garantie pendant deux ans a partir de la date d'achat. Gardez la
preuve d'achat. La garantie couvre les dommages imputables au fabricant c'est-a-dire les
défauts de montage de la pompe ou les défauts des matériaux. Cette garantie ne couvre pas les
utilisations inadéquates de la pompe (non- respect des régles d'entretien) ou I'usure naturelle.
En cas de problémes contactez immédiatement le revendeur le plus proche.

ESP

La bomba estd cubierta por la garantia limitada de dos afios sobre la fiabilidad de la fecha de
compra. Guarde el comprobante de compra. La garantia cubre los dafios causados por culpa del
fabricante, es decir, errores o defectos en los materiales de montaje. La garantia no incluye el
uso indebido de la bomba (el incumplimiento en el mantenimiento), o el desgaste natural. En
caso de problemas, comuniquese inmediatamente con su distribuidor local.

RUS

[apaHTVs Ha HAacoC yCTaHABNMBAETCA Ha 24 Mecsua C AaTbl NOKynk1. COXpaHWUTE KAacCoBbIN YeKk
Ha n3penue. FapaHTVs PacnpoCTPaHSETCA Ha U3AENNS, BbIXOA U3 CTPOSi KOTOPOrO,
obycnaBnvBaeTcs 3aBOACKVMM BpakoM MaTepuana Wan MoHTaxa. apaHTWs He pacrnpoCcTpaHsieTcs
Ha U3HOC MexaHUYeckne NOBPEXAEHMS, BOSHUKLLME MO BUHE NOTPebUTENSs, COBEpLUEHHbIE B
pesynbTaTe HenpaBuIbHOMO UCMOMb30BaHKS U 06CNYXKMBAHWS, CAMOCTOSITENIbHOrO PEMOHTa.

B cnyyae npobnem HeMeaneHHo obpatuTech K BnvkaiiliemMy npoaasLly.

ITL

La pompa & coperta dalla garanzia limitata di due anni sull” affidabilita dalla data di acquisto.
Conservare la prova di acquisto. La garanzia copre i danni causati dalla colpa del produttore,
cioé gli errori di montaggio della pompa oppure i difetti del materiale. La garanzia non copre
I'uso improprio della pompa (il mancato rispetto delle regole della manutenzione), oppure una
naturale usura. In caso di problemi, contattare immediatamente il rivenditore locale.

cz

Na spolehlivost ¢erpalda se vztahuje zaruka dva roky od data nakupu. Uschovejte doklad o koupi.
Zéruka se vztahuje na Skody vzniklé vinou vyrobce, tj. chybnd montéz cerpadla nebo vady
materialu. Zaruka se nevztahuje na zavady vzniklé Spatnou obsluhou Cerpadla (nedodrzeni
pravidel Udrzby) nebo vznikié v diisedku pfirozeného opotfebeni. V pFipadé problémd ihned
kontaktujte nejblizsiho prodejce.

SLO

Odo dnia nakupu zaruka na pumpu je na dobu dvoch rokov. Uschovajte si potvrdenie o predaji.
Zéruka zahria iba poskodenie z viny vyrobcu to znamena zle zamontované Casti alebo ich

poskodenie. Zaruka nezahrria (zIé dodrziavanie udrzby), prirodzené opotrebovanie, mechanické
poskodenie. V pripade problému skontaktujte sa z najblizSou predajriou.
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PL

Zgodnie z ustawg o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym pompy nie nalezy wyrzucac
do $mietnika. Selekcjonowanie i utylizacja tego typu urzadzen przyczyni sie do ochrony $rodowiska
naturalnego.Uwaga! Wyrzucanie sprzetu elektronicznego lub elektrycznego do Smietnika grozi karg
grzywny. Uzytkownik jest zobowigzany do dostarczenia zuzytego produktu elektrycznego do
wyspecjalizowanego punktu zbidrki, gdzie odpad zostanie przyjety bezptatnie.

GB

It is forbidden to dispose of used electric and electrical equipment in a trash bin. Segregating
and proper utilization of this kind of waste leads to conserving the resources of natural
environment and allows avoiding negative influence on health as it can be endangered by
improper waste handling. The user is responsible for delivering the used product to a specialized
collection point where it will be accepted free of charge. You can obtain information about such
a facility at the local authorities, or by asking either the seller or the manufacturer service.

GemdB dem Gesetz tiber Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten darf man die verbrauchten
Geraten in die offentlichen Abfalltonen nicht wegschmeiBen. Die Sortierung und Entsorgung von
solchen Geraten schiitzt unsere Umwelt. Achtung! Fiir WegschmeiBen von solchen Geraten in die
offentlichen Abfalltonen droht die Geldstrafe. Der Endverbraucher ist verpflichtet die verbrauchten
Produkte zur speziellen Sammelstellen zu bringen, wo der Abfall kostenlos angenommen wird.

FR

Conformément a la loi sur le matériel électrique et électronique usé il ne faut pas jeter la pompe a
la poubelle. Le tri et I'élimination de ce type de matériel contribueront a la protection de
I'environnement naturel. Attention! La mise en décharge de déchets électroniques et électriques
est passible d'une amende. L'utilisateur est chargé de déposer le produit électrique usé au point de
collecte spécialisé ou ce type de déchet sera accepté gratuitement

ESP

Bajo la Ley de Residuos Eléctricos y Electrdnicos las bombas no se deben colocar en la basura. La
seleccion y utilizacion de estos dispositivos contribuyen a la proteccion del medio ambiente.
iAtencion! Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos a la basura amenaza con una multa.

El usuario esta obligado a entregar los residuos de productos eléctricos a los puntos de recogida
designados, donde se aceptan los residuos de forma gratuita.

RUS

B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM 06 OTXOAAX SNEKTPUHECKOrO U 3NEKTPOHHOIrO 060PYAOBaHUS, HE
paspeluaercs BbibpacuBaTh Hacoc. Haanexaluas yTuamsaumns u pasaenbHblii c6op cTapbix
YCTPOVCTB MO3BONSET NPEAOTBPATUTL NOTEHLMANBHOE 3arpsi3HEHWE OKpyXatoLleli cpeasl. OT6op
M yTUIM3aUMs CNOCOBCTBYET OXpaHe OKpyKatoLel cpeabl. BHuMaHue! 3a BbibpacuBaHue
3MEKTPOHHOIO MM 3NIEKTPUYECKOrOo 060py/I0BaHNS B Mycop yrpoxaeT wTpad. Mons3osaTens
06513yeTcst BO3BPaLLaTh dMIEKTPUYECKME W SNIEKTPOHHbIE NPOAKTHI GecrnnaTHo B MecTa c6opa
YCTaHOB/IEHHbIE ANS 3TOW LIeNn UK MO MecTy NPOAaXU.

ITL

Secondo la legge sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche € vietato buttare

I aeratore nelle pattumiere. La selezione e il riciclaggio di questi dispositivi contribuira alla
protezione ambientale. Attenzione! Il buttare via degli apparecchi elettronici o elettrici nelle
spazzature € sottoposto alla pena di multa . L'utente & obbligato a consegnare i rifiuti elettrici ai
punti di raccolta designati, dove i rifiuti saranno accettati gratuitamente.

cz

V souladu se smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich ¢erpadlo nesmi byt
vyhazovano do béZného odpadu. Selekce a zuZitkovani tohoto typu zafizeni pfispéje k ochrané
Zivotniho prostiedi. Pozor! Za vyhazovani elektrického nebo elektronického zafizeni do bézného
odpadu hrozi trestni poplatek. UZivatel je povinen dodat opotfebované elektrické zafizeni na uréené
sbérné misto, kde bude odpad pfijat zdarma.

SLO

V stlade z vyhlaskou nemoZete vyhadzovat’ pouzité elektrické stciastky do smetného kosa.
Odnésejte ich do zbernych dvorov a miest na to urcenych. Pozor! Vyhadzovanie spotrebicov
hrozi pokutou.

dispositivo. Si las mangueras o conectores estan tapados? Limpielos si es necesario. ¢Si la
bomba esté completamente fria? Ahora puede volver a colocar la bomba.

Mantenimiento y limpieza punto por punto
1.Asegurese que la bomba se desconecta.

2.Quita el filtro presionando sus lados.

3.Destornilla 4 tornillos externos.

4. Quita la carcasa de la bomba.

5.Quita el rotor de la bomba.

6.Limpia todas las piezas con agua y una esponja suave.

RUS

MHCTpYyKUMA No 3kcnslyaTauum Hacoca Aqua Nova NIP

BeepeHne

Hacocbl Aqua Nova TiaTenbHO NPOBEPSIIOTCS U TECTUPYIOTCS ANS rapaHTUK 6e30MacHOCT 1
3cbdekTMBHOCTU paboThbl.

HecobntogeHne AaHHbIX UHCTPYKUMM BEAET K MNOBPEXAEHMIO MOMMbI, @ Takxe Nnoasepraet
0MacHOCTU NioAei. BHMMaTenbHO NpounTaiTe JaHHYI0 MHCTPYKLMIO MO 3KCMayaTaumm 1
cnepyiTe eé ykasaHusM.

Momnbl NIP ynoTpe6nsitoTes Kak norpysHbie 1 HenorpysHbie. MoMrbl OCHaLLeHbl CUCTEMON
3aWmThl OT neperpesa. MNoMna NpuroagHa Ans UCNONb30BaHUA B NpYyAaX, BOASHbLIX OYKaXx v
d)OHTaHaX. C noMoLbo qupréX BUHTOB MOXHO NErko un 6bICFpO W3MEHUTb NPUMEHEHNE
YCTpOWCTBa.

3TN Hacockl He NpUMeHstoTCs B 6acceiiHax!

ABHumanue!

Heo6x0aMMO MOMMbI MOAKMIOYMTL K 6e30NacHoN 1 NPOdECcCMOHaNbHON 3NEKTPOCETH.
PekoMeHAayeTCs CBA3aTbCA C 3NEKTPUKOM. Bce TexHWYecKkne JaHHbIe MOXHO HaliTh Ha
ynakoBKe 1 MH(OPMALIMOHHOM Tabnnuke nspenms.

Yka3saHus no 6e3onacHocTi

Heobx0anMo NpounTaTh TWATENBHO 3TY UHCTPYKLMIO.

Y6eAnTECh, YTO HanpsXeHUe LTENCENbHOM PO3ETKN COOTBETCBTYET HanpsKeHMIO
yKasaHHbIM Ha Tabnuuke Hacoca. Mepes KaxablM UCoNb30BaHMEM NPOBEPTLTE ero
KperieHne. Po3eTka 0/HKHA HAXOAUTCS B CYXOM U BOAOYCTONYMBOM

MeCTe He MeHblUe ABYX METPOB OT Kpasi npyAa (cMoTpu puc. 1). Bce

3NEKTPUYECKUE COEANHEHNS! AOMKHBI BbITb CyXuMU. Boaa He MoxeT

cTeKkaTb MO 3MeKTpUYeckoM nposoge. Ecnv 3arHute kabenb B BUAe

BbITSHYTOW 6yKBbI U, BOA@ He NonaaéT B po3eTky. Mepes nobbiMm

paboTamu Mo TeXHUYECKOMY 0BCIY>KMBAHUIO OTCOEANHSNTE HAcoC OT

anekTpoceTu. MNpexae YeM BNOXUTE PyKu B BOAY, OTK/IIOUNTE HAcoc oT

anekTpoceTu. MpoBOA NUTaHUS HENMb3si 3aMEHSITb MW PEMOHTUPOBaTL. B ciyyae
NOBPEXAEHUS NUTAIOLEro MPOBOAA HYXHO OTAATb HAcOC B MyHKT c6Opa 3NeKTPUHECKUX
YCTPOWCTB. B C/ly4ae BO3HUKHOBEHUS HEMCNPABHOCTEN 06paTUTECh K UXTOTOBUTENIO MK B
cepBucHbIN LeHTp Aqua Nova. He nmogHuMaiiTe Hacoc, Aepyack 3a ero nposoa. He
[ionyckaiTe AeTeit k aTomy usaenuto. Ecnu aetu 6yayT HaxoauTbesi B 30He paboTbl
YCTPOIiCTBa, peKOMeHAyeTCs Haa30p B3pOC/bIX. CONMPUKOCHOBEHME BO/bI C 31EKTPUYECTBOM
MOXET NPUBECTU K CEPLE3HON OMACHOCTW ANS 3A0POBbS U XXW3HW.IToCNe NpekpaLleHuns
paboThl BbIHUMAlTE BU/IKY LITENCENbHOrO pasbéMa cunoBoro kabensi Hacoca 13 po3eTku
aneKkTpoceTu. He pekoMeHayeTCst UCnonb30BaTh 106aBOYHbIE 31EMEHTbI HepeKOMeHAyeMbIX
M3roTOBUTENEM HAcoca, YTO YrpoXaeT NoXKapoM, yAapoOM TOKOM WU TeNecHbIM
noBpexzaeHveM. kabenb: 10 M

[ins npeaoTBpaLLEHNs pUcka NOSyYeHNs yaapa SNeKTPUYECKUM TOKOM, He MorpyxaiTe
LwiTencenb B BoAy. Vcnonb3yiiTe yCTPOMCTBO B KauecTse ry6UHHON - MOrpyXEHHON NoMMbl.
(cMoTpu puc. 1) BHUMaHue: He gonyckaiite paboTsl Hacoca BCyxyto. PaboTa 6e3 Bogbl
npuBeaeT K BblAENEHNIO M36bITOYHOrO TeMnna un YHUYTOXUT ABUraTesib Hacoca.

CneauTe 3a MakcuManbHOM ryBuHON NOTpYXKeHUs Tak, YTobbl KOpMYC Hacoca 6bin COBCEM
3aKpbIT BOAOW. YCTaHOBUTE HAcoC B BOZE Tak, UTOGbI BEPXHSS YacTb kopnyca punbTpa
Haxoaunacb He MeHeel5 cM Huxe ypoBHS BoAbl. (CMOTpU puc. 1). YTobbl He 3aTKHYTb
noMmny, ycTaHoBWTe e€ B MecTe cBOG0AHOM OT 60/10Ta. B criyyae 3arpsisHeHWs BOAbI
BCTaBbTe DUNLTP NPEAOXPAHSIOLLMIA HACcOC OT YMEHbLUEHWS Noaayn BoAbl. Hacoc
3anpoeKTUPOBaH A1t BHYTPEHHUX W BHELLHWX LWTYLEepoB. MoMnbl Ans dhoHTaHa ycTaHoBUTe
B CTabU/IbHOM FOPU30HTANILHOM MOSIOKEHMM. He ucnonb3ayiiTe B hoHTaHe Boay C
TemnepaTypon Bbille 35 rpagycoB ro Lienbcuio. XpaHuTe Hacoc B 3MMHee BpeMsi OT
3amMep3aHus. B cnyyae 3amep3aHuns U3fenne CHUMAETCS C rapaHTum.

He ponyckaetcs akcnnyataumsi 060pyaoBaHus nnuamMm (Brlovast AeTn) (pUsnyeckoii n
YMCTBEHHOW OrpaHUYEHHOCTH W SIMLAMU He OMbITHBIMU B 06/1aCTV ynoTpebneHus
3neKTpuYeckoro obopyaoBaHus. PekoMeHayeTcst HaA30p B3poCsbiX 3a AeTbMU
HaxoAALWMMUCs BO6NIM3M YCTPOWCTBA.

WUcnonb3oBaHMe NOMMbI B KAYeCTBE HEMOrPY)KHOro Hacoca (CMOTpM puc. 2)

MecTo Ans Hacoca AOMKHO HaXOAMTCS HUXE YPOBHS BOAbI TakuM 06pa3oM, 4Tobbl Boaa
Morna A0oMTW 10 U3AeNus, NOTOMY YTO HACcoC SIBNSIETCS HECAMOBCAChIBAIOWMM. CHUMUTE
KPpbIWKY uAbTpa U NOAK/IIOUNTE BCAChIBAIOWMIA WaHT. COBANHEHUE HYXKHO BbiTb
BO/JIOHEMPOHMLIAEMbIM. HanonH1Te BOAONM BCaChiBAIOWWIA WAHT U HAacoc. YTobbl
NpefoXpaH1Tb HacoC OT 3aKyMopKK NPUKPENUTe K BCacbiBatoLLeMy LNaHry CUTo oT
rpsi3eBbIX OTIOXEHWI. He aonyckaiite paboTkl Hacoca Beyxyto. PaboTa 6e3 Boabl

YHUYTOXMT ABUraTenb Hacoca. HeobxoarMo obecneunTb NMOCTOSIHHBIA AOCTYN BOAbI K
Hacocy.

3alumMTa OT NepeHanpskeHus. Y NoMnbl BCTPOEHHas 3alumTa oT neperpesa. Mepen
3arycKkoM OX/1anTe Hacoc. ECin nocne oxnaAeHWs HacoC aBTOMaTUYECKU He 3MyCTUTCS
B paboTy, NpoBepbTe: AOCTATOYHbIN NPUTOK BOAbI. B ciyyae HeobxoaMMocTu
obecneybTe AOCTYN BOAbI K HAacocy. B criyyae 3akynopku (unbTpa, WiaHra Hunnens
OUMCTUTE WX. 3arps3HeHne 3a610knpoBano Hacoc? CHUMUTE KOPMYC U OYMCTUTE MoMIY.
[lanu Bbl OCTbITb Hacocy nocne neperpesa? Tenepb CHOBa BKIOYMTE HACOC B PO3ETKY.

Yucrka m yxopn

1. Y6eaunTechb, 4TO HAaCcOC OTK/IOYEH OT 3MIEKTPOCETH.

2. Packpoiite kopnyc ¢hunbTpa, HaXxkuMasi OGHOBPEMEHHO €ro GOKU.
3. OTBepHUTE 4 BHELUHUX BUHTA.

4. CHMMWTE KOpMyC Hacoca.

5. M3BnekuTe ABuratenb NoMribl.

6. OunCTUTE BCE YacTU, yNoTpebsis BoAy U MSTKYHo rybky.

Istruzioni per | uso della pompa Aqua Nova NMP ITL

Introduzione

Le pompe Aqua Nova vengono scrupolosamente controllate e testate per garantire sia la
sicurezza che la produttivita. II mancato rispetto delle istruzioni e delle avertenze contenute
nel presente manuale pud danneggiare la pompa e / o provocare le lesioni gravi.

Leggere attentamente le istruzioni e conservarle per un uso futuro.

Le pompe della serie NJP sono utilizzate come pompe immergibili e non immergibili. La
pompa € dotata di un sistema di sicurezza per evitare il surriscaldamento. La pompa &
ampiamente usata in stagni, laghetti da giardino, fontane. Con quattro viti si puo facilmente
e velocemente cambiare I'uso del dispositivo.

Queste pompe non sono progettate per uso nelle piscine!

AATI’ENZIONE: Queste pompe devono essere collegate ad un impianto elettrico sicuro
e professionale. Si consiglia di contattare un elettricista. Tutti i dettagli tecnici si trovano
sull” imballaggio e sull'etichetta del prodotto.

Istruzioni di sicurezza.
Si prega di leggere attentamente le istruzioni riportate di seguito.
Assicurarsi che la tensione della presa di alimentazione corrisponde

alla tensione indicata sull'etichetta del prodotto. Prima di riavviare,

assicurarsi che il dispositivo & installato correttamente. La presa
elettrica deve essere posizionata in un luogo asciutto e resistente
all”acqua, almeno 2 m dal bordo dello stagno (vedi Figura 1). Tutti i
collegamenti elettrici devono essere asciutti! Assicurarsi se l'acqua non
scorre sul cavo elettrico fino alla presa. La posa del cavo in forma della
lettera U garantisce che " acqua non entra nella presa elettrica.
Scollegare il dispositivo dalla corrente prima di ogni manutenzione. Prima di inserire le mani
nell” acqua, staccare la pompa dalla corrente. Il cavo di alimentazione non puo essere
cambiato o riparato. Se il cavo & danneggiato, |" apparecchio deve essere restituito al punto
di raccolta di apparecchiature elettriche. Per motivi di sicurezza, tutte le riparazioni devono
essere eseguite dal fabbricante del prodotto o servizio autorizzato Aqua Nova. Non sollevare
I'apparecchio tirandolo per il cavo. Questo dispositivo non pud essere utilizzato dai bambini.
Se i bambini sono nel raggio d'azione del dispositivo & necessario un controllo costante da
un adulto. Ricordate che la combinazione di acqua ed elettricita pud essere una minaccia
per la salute. La pompa si spegne togliendo la spina dalla presa. Non usare mai accessori
che non sono raccomandati dal fabbricante dell” apparecchio. Cio pud provocare incendi,
scosse elettriche o lesioni del corpo. Lunghezza del cavo di alimentazione: 10m.
Per proteggersi da scosse elettriche, non immergere la spina nell*acqua .

Utilizzo del dispositivo come una pompa per pozzi profondi - immergibile (vedi Figura 1)

IMPORTANTE: Durante il funzionamento, la pompa deve pompare I'acqua, la pompa non
puo funzionare a secco, questo pud danneggiare il motore della pompa. Immergere
completamente la pompa nello stagno in modo che il corpo della pompa sia coperto
dell'acqua. Se si utilizza la pompa in immersione, il livello di immersione richiesto & di circa
15 cm sotto la superficie dell” acqua (6 pollici) (vedi figura 1). Per evitare I'ostruzione della
pompa, bisogna metterla in un luogo privo di fango! Se I'acqua € molto sporca, mettere la
spugna-filtro che protegge la pompa da eventuali otturazioni. La pompa € progettata per 1 "
filettatura interna e 1" filettatura esterna. Se la pompa viene utilizzata per le applicazioni di
fontana, deve essere livellata e posta su un terreno solido. La temperatura dell'acqua non
deve superare i 35 gradi Celsius. In inverno la pompa non puo gelare. Il gelare equivale alla
perdita della garanzia.

1l dispositivo non & destinato ad essere utilizzato da persone (bambini compresi) con ridotte
capacita fisiche, mentali, 0 mancanza di esperienza e conoscenze nell'uso delle apparecchia-
ture elettriche. I bambini che si trovano a prossimita dell'apparecchio devono essere sotto
la tutela da un adulto.

Utilizzo del dispositivo come una pompa non immergibile (vedi Figura 2)

La posizione della pompa deve essere sotto la superficie dell'acqua in modo che l'acqua
possa essere portata al dispositovo, perché non & una pompa autoaspirante. Togliere il
coperchio del filtro e collegare il tubo di aspirazione. Il collegamento deve essere stagno.
Prima di accendere, riempire il tubo di aspirazione e la pompa dell'acqua. Per evitare di
intasare la pompa, proteggere il tubo di aspirazione con il passino in modo che lo sporco
non entri nella pompa. Non lasciare funzionare la pompa senza acqua. Questo potrebbe
danneggiare il motore. Bisogna assicurare la fornitura costante di acqua alla pompa.

La protezione contro il sovraccarico. La pompa possiede una protezione che protegge la
pompa contro il surriscaldamento. La pompa deve essere raffreddata prima di riavviarla.
Se la pompa non si avvia automaticamente dopo il raffreddamento, controllare: se la
fornitura dell acqua & sufficiente? Se necessario, garantire |'approvvigionamento di
acqua. Se il filtro € intasato? Pulire il filtro. Se lo sporco & andato nella sede della pompa?
Togliere il coperchio e pulire il dispositivo. Se i tubi e raccordi sono intasati? Pulire se
necessario. Se la pompa é sufficientemente fredda dopo surriscaldimento? Ora & possibile
ricollegare la pompa.

Manutenzione e pulizia punto per punto

1. Assicurarsi che la pompa € scollegata.

2. Togliere la copertura del filtro, premendo i suoi lati.

3. Svitare le 4 viti esterne.

4. Togliere la copertura della pompa.

5. Togliere il rotore della pompa.

6. Pulire tutte le parti con acqua e una spugna morbida.

Navod na pouziti ¢erpadla Aqua Nova NJP cz

Uvod

Cerpadla Aqua Nova jsou peclivé kontrolovana a testovéna cilem zajisténi bezpe¢nosti a
Gcinnosti prace. Pfi nedodrZovani pokyn a varovani, uvedenych v tomto navodu, mdze dojit
k poskozeni Cerpadla a/nebo k tézkym poranénim. Pfectéte si pozorné navod a uschovejte
ho pro budouci pouZiti.

Cerpadla fady NMP jsou pouzivéna jako ponorna a neponorna cerpadia. Cerpadio je
vybaveno bezpe¢nostnim systémem, ktery chrani pred prehfatim. Cerpadlo je Siroce
pouzivano v rybnicich, jezirkach a fontanach. Pomoci ¢tyf Sroubd mlzete snadno a rychle
zmeénit ureni zafizeni. Tato ¢erpadla nejsou urCena pro pouziti v bazénech!

/\ PozoR:

Tato Cerpadla by méla byt pfipojena k bezpecné a profesionalni elektroinstalaci.
Doporucujeme obrétit se na elektrikare. Vsechna technickd data najdete na obalu a na
vyrobnim Stitku.

Bezpecnostni pokyny

Pozorné si prectéte nasledujici pokyny.

Ujistéte se, Ze napéti sité odpovida napéti, oznatenému na vyrobnim

stitku. Pfed opétovnym zahdjenim, se ujistéte, ze Cerpadio je

spravné nainstalovano. Elektricka zasuvka by méla byt umisténa v

suchém a vodotésném misté, minimum 2 m od okraje jezirka

(viz obr. 1). VSechna elektricka pripojeni musi byt sucha! Ujistéte se,

Ze voda neteCe po napéjecim kabelu do zésuvky sité. Usporadani kabelu

v U-tvar zajisti, Ze se voda nedostane do zasuvky. Odpojte zafizeni od

elektrické sité pred kazdou Udrzbou. Nez date ruce do vody, odpojte Cerpadlo od proudu.
Napéjeci kabel nesmi byt vyménovan ani opravovan. Pokud je kabel poskozeny, musi byt
vracen na misto sbéru elektrického odpadu. Z bezpecnostnich divod(i by mély byt vechny
opravy provadény vyrobcem nebo autorizovanym servisem Aqua Nova.

Nezvedejte zafizeni uchopenim za kabel. Toto zafizeni nesmi pouzivat déti. Nikdy
nenechévejte déti bez dozoru v blizkosti zafizeni. Pamatujte si, Ze kombinace vody a
elektfiny mdze byt nebezpecnd pro zdravi. Cerpadlo se vypina vytahnutim zastrcky ze
zésuvky. Nikdy nepouzivejte prisluSenstvi, které nejsou doporucené vyrobcem. To mize
zplsobit poZar, Uraz elektrickym proudem nebo zranéni téla.

Délka napajeciho kabelu: 10 m.

Chcete-li se chranit pred Urazem elektrickym proudem, neponofujte zastréku do vody.

Pouzivani jako hlubinné — ponorné Cerpadlo (viz obr. 1)

DOLEZITE: Cerpadlo musi ¢erpat vodu, neméize pracovat bez vody, protoze to miize vést k
jeho poskozeni. Zcela ponorte ¢erpadlo v jezirku tak, aby télo ¢erpadla se nachazelo pod
vodou. PoZadovany Uroveri ponofeni ¢erpadla je cca 15 cm pod hladinou vody (6 palcd) (Viz
obr. 1). Aby zabrénit ucpani cerpadla, umistéte ho na misto bez blata! Pokud je voda velmi
$pinava, vlozte houbu-filtr, ochranujici ¢erpadlo pred ucpanim. Cerpadlo je navrzeno pro
vnitrni a venkovni zavity 1". Pokud ¢erpadlo se pouziva pro fontany, mélo by byt vyrovnano
a postaveno na tvrdé zemi. Teplota vody by neméla pFekrodit 35 stupiidl Celsia. V zimnim
obdobi Cerpadlo nesmi zmrznout. Zmrznuti se rovna ztraté zaruky.

Zafizeni neni urCeno pro pouzivani osobami (véetné détmi) se snizenou schopnosti pohybu a
orientace nebo bez zkusenosti a znalosti v pouzivani elektrickych zafizeni. Nikdy
nenechavejte déti bez dozoru v blizkosti zafizeni.

Pouzivani jako neponorné Cerpadlo (viz obr. 2)

Cerpadlo musi byt umist&no pod hladinou vody tak, aby voda mohla byt podavana k
zafizeni, protoze Cerpadlo neni samosaci. Odstrarite kryt filtru a pfipojte saci hadice.
PFipojeni musi byt vodotésné. Pfed zapnutim je nutné naplnit saci hadice a vodni Cerpadlo.
Aby zabranit ucpani Cerpadla, zabezpecte saci hadice pomoci ochranného sita tak, aby se
necistoty nepronikaly do ¢erpadla. Cerpadlo nemiize pracovat bez vody, protoze to mize
zplsobit poskozeni motoru. Je tfeba zajistit staly pfisun vody do ¢erpadla.

Ochrana proti pretizeni. Cerpadlo méa zabudované zabezpeteni, které chrani &erpadio pred
prehFatim. Cerpadlo musi vychladnout pred opétovnym zapnutim. Pokud se ¢erpadlo
nespusti automaticky po vychlazeni, zkontrolujte:

Je-li dostateCny prisun vody? Pokud je to nutné, zajistéte novy pfisun vody.

Je-li filtr ucpany? Vycistéte filtr.

Je-li Spina v pouzdre ¢erpadla? Odstrarite kryt a vycistéte zafizeni.

Jsou-li hadice nebo spojky ucpané? Pokud je to nutné, vycistéte je.

Je-li ¢erpadlo dostatecné vychlazené po prehfati? Nyni mizete opét pfipojit Cerpadlo.

Udrzba a cisténi krok za krokem

1. Ujistéte se, Ze Cerpadlo je odpojeno.

2. Odstrafite pouzdro filtru pfi stisknuti jeho bokd.

3. OdSroubujte 4 vnéjsi Srouby.

4. Odstrarite pouzdro Cerpadla.

5. Vytahnéte rotor Cerpadla.

6. VycCistéte vSechny Casti vodou a mékkou houbickou.

SLO

Instrukcie obsluhy pumpy Aqua Nova NJP

Uvod

Pumpy Aqua Nova st dokladne technicky testované, skisané v ramci bezpecnosti a zaroveri aj
vykonosti prace. Ak nebudete dodrZziavat’ bezpecnostné instrukcie, ktoré mate uvedené v tomto
navode na pouzitie, mdZe to poskodit’ Vasu pumpu a ohrozit’ vase zdravie. Preto vas prosime
dokladne si tento navod preditajte.

Tieto pumpy zo série NJP mdzu pracovat’ ak st ponorené vo vode a aj nie si ponorené vo
vode. V ich vybave je uz zamontovany bezpecnostny systém, ktory ma na Gceli chranit ich pred
prehriatim pouzivame ich v Sirokej game vodnych ociek, rybnikoch a vo fontanach. Vd'aka
Styrom Srubkom, ktoré su v tomto zariadeni moZzete I'ahko a rychlo zmenit’ moznosti jeho prace.
Tieto pumpy nem6zu pracovat’ v bazéne!

APozor: Musite pumpu zamontovat’ do profesionainej a bezpecnej elektrickej instalacii.
Zabezpette to z pomocou elektrika. Vetky potrebné informacie najdete na obale vyrobku.

Pomoc

Dokladne si precitajte tenot navod. PresvedcCte sa, Ze elektrické napétie vo vasej zastrcke splfia
poziadkvky elektrického napétia, ktore je uvedené na obale vyrobku. Ak chcete zapnit' vyrobek
uistite sa, Ze je spravne zamontovany. Elektrickd zastréka musi byt’ vzdialena aspon 2 m od
rybnika (obrazok 1). V3etky elektrické kable musia byt’ suché!

Davaijte si pozor, aby elektricki kabel nebol mokry a voda po fiom
nasplivala do zastrcky. Zabezpecte zéstrcku ak elektricky kabel uloZite v
tvare pismena U. Ak budete vykonavat’ Udrzbu, vypnite zariadenie zo
zéstrcky. Kabel sami nevymieniajte a ani neopravujte. Ak vyrobek je
poskodeny zaneste ho do zbernych dvorov alebo miest na to uréenych.
Vsetky napravy musia byt’ vykonavané u vyrobcu alebo v servise Aqua Nova.
Neunasajte pumpu tahajlc ju za kabel. Deti nem6zu dotykat’ zariadenie, musite
zabezpedit' im stali nadzor dospelych. Pamétajte si, ze kombinacia vody a elektriky je velmi
nebezpecna. Pumpu sa vypina tak, Ze ju vytiahnete zo zastrcky. Nikdy nepouZivajte pomocné
doplnky, ktoré nie st vo vybave a odpor(i¢ané cez vyrobcu. DIZka elektrického kabla je 10 m.
Nenamacajte do vody zésuvku pretoze vés moze zasiahnut’ elektricky prad.

Ak chcete zariadenie pouZit’ ako ponorni ¢erpadlo je to znazornené na obrazku 1.

Vazne

Ak pumpa pracuje musi pumpovat’ vodu, nemdze pumpovat’ na sucho, mohlo by to poskodit’ jej
motor. Ponorte pumpu v rybniku tak aby bola ponorena po jeji vrch — kryt. Musi byt’ ponorena
min. 15 cm pod vodnou hladinou (6 cala) (obrazok 1). Pozor aby sa pumpa nezapchala,
postavte ju v mieste kde nieje blato. Ak voda je prili$ zanecistena vlozte do vody ochrany filter,
ktory zadrzi neCistoty. Pumpa je navrhnutd na 1" zavor vnitorny a 1" zavor vonkajsi. Ak pumpa
ma pracovat’ vo fontane musite ju naleZite pripevnit’ vodorovne na suchy, tvrdy zaklad. Teplota
vody nesmie prekroCit’ 35°C. V zime nedopustite do toho aby zamrzla. Ak by sa tak stalo pumpa
trati svoju zaruku. Toto zariadenie nemdZzu obsluhovat’ deti, osoby psychicky, fizycky choré a
osoby ktoré nie st schopné a preskolené v oblasti pouZivania elektrickych spotrebiCov. Deti,
ktoré st v blizkosti tohto zariadenia musia byt pod dohl'adom dospelych.

Ak chcete zariadenie pouzivat' a neponarat’ ho, pozrite sa na obrazok 2. Pumpa musi byt
Ciastocne ponorena tak aby mala styk z vodou, pretoZze pumpa nie je schopna samostatné
nassat’ vodu. Dajte dolu kryt z filtra a pripevnite nasavaciu hadicku. Pred zapnutim musi byt v
hadicy a v pumpe voda. Aby sa pumpa nazapchala zamontujte do hadice cedidlo. Pozor: pumpa
nemdZze pracovat’ bez vody. Mohol by sa pokazit’ jej motor, musi byt staly prietok vody. Pumpa
ma vo svojej vybave zariadenie, ktoré ju chrani pred prehriatim. Pumpa musi vychladnut ak ju
chcete opé&t’ zapnUt'. Ak by sa nechcela zapnut' po vychladnuti musite skontrolovat’: aky je
prepliv vody? Ak je mali musite ho zvysit. Ak je zapchnuty filter? Vycistite ho. Ak je zapchnuty
kryt pumpy? Kryt dajte dole a vycistite ho. Ak st zapchané hadicky a objimky? Vycistite ich. Ci
pumpa je dostatocne vychladnuta? Aby ste to mohli zistit’ zapnite ju.

Ako krok po kroku distit'.

1.Predvedcte sa v prvom rade, Ze je vypnuta.
2.Dajte dole jej kryt z jednej aj z druhej strany, tlacte na zapadky.
3.0dkrutte Styry vonkajsie Srubky.
4.Vyberte teleso ¢erpadla.
5.Vyberte rotor pumpy.

6.Vycistite vSetky Casti hubkou a vodou.

min.2m / 6.6 feet

wog |
Model Rated Power Flow Max. Total head Cable length
Zasilanie Moc | Przeptyw |Podnoszenie wody | Dtugos¢ kabla
NJP-15000 220-240V, 50Hz 290 15000 L/H 6.5M oM
NJP-20000 220-240V, 50Hz 420 20000 L/H 75M oM
NJP-25000 220-240V, 50Hz 520 25000 L/H aMmM oM
NJP-30000 | 220-240V, 50Hz 660 30000 L/H M 0M




